®
‘, i ﬁ m tb i $ e NO. 23 DuﬁggscsET'\:aTEFl{E?

ROOM 1706,

s " . U MONGKOK, HK
i BB SR 5C G B | TEL: (852) 2481 0800
Hong Kong International Exchange of Artist & Culture Association FAX: (852) 2481 0600

gh5edH (3-45%) ¢

EYiEG - EREM

FoEE (BF)

I=PN

FEE (%)

Nkl

SIEE (BFE)

My heart draws a dream. Never give up.
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There Was an Old Man with a Beard by Edward
Lear

There was an Old Man with a beard,
Who said “It is just how I feared—
Two Owls and a hen,

For Larks and a wren,

Have all built their nests in my beard!”
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“Have a little laugh at life and look around you for

happiness instead of sadness.

Laughter has always

brought me out of unhappy situations. Even in your

darkest moment, you usually can find something to laugh

about if you try hard enough.” - Red Skelton, Comedian
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“He question for each man to settle is not what he would
do if he had means, time, influence and educational
advantages; the question is what he will do with the
things he has. The moment a young man ceases to dream
or to bemoan his lack of opportunities and resolutely
looks his conditions in the face, and resolves to change
them, he lays the corner-stone of a solid and honourable

success.” - Hamilton Wright Mabie
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HEE (%) In April by James Hearst
This I saw on an April day:

Warm rain spilt from a sun-lined cloud,

A sky-flung wave of gold at evening,

And a cock pheasant treading a dusty path
Shy and proud.

And this I found in an April field:

A new white calf in the sun at noon,
A flash of blue in a cool moss bank,
And tips of tulips promising flowers

To a blue-winged loon.

And this I tried to understand

As I scrubbed the rust from my brightening plow:
The movement of seed in furrowed earth,

And a blackbird whistling sweet and clear

From a green-sprayed bough
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A Spring Morning by John Clare

The Spring comes in with all her hues and smells,

In freshness breathing over hills and dells;

O’er woods where May her gorgeous drapery flings,

And meads washed fragrant by their laughing s

prings.

Fresh are new opened flowers, untouched and free

From the bold rifling of the amorous bee.

The happy time of singing birds is come,

b

And Love’s lone pilgrimage now finds a home

Among the mossy oaks now coos the dove,

And the hoarse crow finds softer notes for love.

The foxes play around their dens, and bark
In joy’s excess, ‘'mid woodland shadows dark.
The flowers join lips below; the leaves above;

And every sound that meets the ear is Love.
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g EE (HE) Summer Song by Max Eastman

I wander on the sunny lea,

Where yellow-birds sing liberty,
And briar-roses bless the air

With gracefulness and fragrance rare;
The sky is very blue to see,

A living blue so near to thee,

And clouds caress the meadow fair,
Trailing rapid shadows there.

O come and wander on the lea!

O wander in the sun with me!

Ay, thou art with me, gypsy lass,
Noiseless as the airs that pass;
Slender as the shadow things

The rose-vine on the meadow flings,
Graceful as the way grass;

And tender too, as tender as

The trembling of the she-bird’s wings,
Whose golden little lover sings.

A happy song my wand’ring has,

For thou art with me, gypsy lass!

F9H




